


1 Pedro 3.17-22
Por Bob Young

¿Qué hay de 1 Pedro 3? ¿Dice 1 Pedro 3 que Jesús fue al Hades a predicar a los espíritus encarcelados? Analicemos este texto.

17 Porque mejor es que padezcáis haciendo el bien, si la voluntad de Dios así lo quiere, que haciendo el mal. 18 Porque también Cristo padeció una sola vez por los pecados, el justo por los injustos, para llevarnos a Dios, siendo a la verdad muerto en la carne, pero vivificado en espíritu; 19 en el cual también fue y predicó a los espíritus encarcelados, 20 los que en otro tiempo desobedecieron, cuando una vez esperaba la paciencia de Dios en los días de Noé, mientras se preparaba el arca, en la cual pocas personas, es decir, ocho, fueron salvadas por agua. 21 El bautismo que corresponde a esto ahora nos salva (no quitando las inmundicias de la carne, sino como la aspiración de una buena conciencia hacia Dios) por la resurrección de Jesucristo, 22 quien habiendo subido al cielo está a la diestra de Dios; y a él están sujetos ángeles, autoridades y potestades.
41 Puesto que Cristo ha padecido por nosotros en la carne, vosotros también armaos del mismo pensamiento; pues quien ha padecido en la carne, terminó con el pecado, 2 para no vivir el tiempo que resta en la carne, conforme a las concupiscencias de los hombres, sino conforme a la voluntad de Dios. 3 Baste ya el tiempo pasado para haber hecho lo que agrada a los gentiles, andando en lascivias, concupiscencias, embriagueces, orgías, disipación y abominables idolatrías. 4 A estos les parece cosa extraña que vosotros no corráis con ellos en el mismo desenfreno de disolución, y os ultrajan; 5 pero ellos darán cuenta al que está preparado para juzgar a los vivos y a los muertos. 6 Porque por esto también ha sido predicado el evangelio a los muertos, para que sean juzgados en carne según los hombres, pero vivan en espíritu según Dios.

¿Cuál es el sujeto de 1 Pedro 3-4? ¿Cuál es el mensaje del texto?
Pedro escribe acerca de la posibilidad de padecer mientras que uno hiciera el bien.
El ejemplo de esta posibilidad es Cristo. Cristo padeció para llevarnos a Dios, siendo muerto en la carne, siendo hecho vivo en el espíritu (v. 18).

Los versículos 19-22 son un paréntesis. La lectura hace sentido perfecto saltando desde 3.18 hasta 4.1. Se pone más en claro el paralelismo. Cristo ha padecido por nosotros, habiendo sido muerto (matado) en (por, según) la carne (en la cruz) y habiendo sido vivo en (por, según) el espíritu (en la resurrección); por eso, tengamos el mismo pensamiento, porque es la clave para terminar con el pecado, no viviendo en la carne sino conforme a la voluntad de Dios.

Entonces, ¿cómo funcionan vv. 19-22?  ¿Cuál es la conexión?
En vv. 18-19, se dice dos cosas, pero el paréntesis puede verse en la segunda, que Cristo fue hecho vivo, en el espíritu en el cual habiendo ido…
En vv. 21-22, el texto habla de la resurrección de Jesucristo, quien habiendo ido….
	La repetición de las frases, con la repetición especifica de “haber ir” (la misma palabra griega repetida) nos muestra un control para nuestra comprensión. 
Además, puede verse el contraste entre la carne y el espíritu a través del pasaje.
Tal paralelismo apunta también a una conexión entre espíritus encarcelados y “espíritus” sujetos.
	La palabra espíritu en esta forma, sin modificación, nunca se refiere a seres humanos en el NT. Hay una sola excepción (pero con modificador) en Heb. 12.23.  El sentido más probable del texto de 1 Pedro 3 es una referencia a los espíritus desobedientes, como en 2 Pedro 2 y el libro de Judas.
Es mejor traducir el verbo como proclamar o anunciar en vez de predicar. Jesús hizo un anuncio, posiblemente de su exaltación o su victoria, pero ambas venían después de su resurrección.  No debemos entender la prédica del evangelio salvador. Gramáticamente, el anuncio viene después de “hecho vivo.”

La mención del arca da apertura a la descripción breve del tipo (el arca) y el antitipo (el bautismo), acentuando el punto que la vida cristiana depende de vida espiritual y no de vida física, es decir, solo limpiando la carne.  Este concepto puede verse en 4.1-6.

Comparto una traducción casi literal, llamando la atención a ciertas palabras para que se vean los conceptos correspondientes.

       Porque también Cristo padeció una sola vez por los pecados, el justo por los injustos, para llevarnos a Dios, habiendo sido muerto en la carne,
y habiendo sido hecho vivo en el espíritu
  En el cual también habiendo ido—
Hizo proclamación a los espíritus encarcelados,
       Los que desobedecieron en un momento u otro. Después de eso, la longanimidad de Dios continuó en los días de Noé mientras se construía un arca. En esa arca, unos pocos, es decir, ocho personas, se salvaron por medio del agua.
       Y el correspondiente antitipo, el bautismo, ahora os salva, no despojándose de las inmundicias de la carne, sino la respuesta de una buena conciencia hacia Dios,
Por la resurrección de Jesucristo,
Quien habiendo subido al cielo está a la diestra de Dios, estando sometidos a él los ángeles, las autoridades y el poder.

Este breve resumen muestra que Pedro nunca menciona al Hades en este pasaje. En v. 19, no se indica adónde fue Jesús. Sin embargo, la repetición y el paralelismo de v. 22 dice “al cielo.” Muchas suposiciones se hacen en las interpretaciones tradicionales.
Si se reconoce el paralelismo que es inherente al texto, el “ser hecho vivo” y la “resurrección” son conceptos paralelos, el “haber ido” y el “haber ido” (misma palabra en el griego) son obviamente paralelas.
Los versículos (19-22) componen un paréntesis entre 3.17-18 y 4.1.
Uno debe preguntarse cuál es el punto, el propósito de Pedro. ¿No es que la resurrección de Jesús nos da la certeza plena que nos permite sufrir como él sufrió, la certeza de la victoria del bautismo que nos permite escapar del poder de la carne y vivir en el poder de Dios en el espíritu? Por cierto. Esto es la enseñanza de 4.1-6. Por favor, haga un estudio completo del texto dentro del contexto.

Entiendo que usted está leyendo algo totalmente nuevo para la mayoría de ustedes participantes.  Solo pido que estudie el pasaje cuidadosamente, comenzando con el texto, no con las cosas ya conocidas o las interpretaciones que hemos oído de otros siguiendo las tradiciones, por lo general, de grupos denominacionales.

¿Qué dice el texto?  Por favor, siga la traducción, notando palabras paralelas, tiempos paralelos de los verbos, la secuencia de eventos, los cambios de tema. He insertado párrafos para guiar el análisis (algo que no existe en el griego).

Cristo padeció por nuestros pecados para restaurarnos a Dios.
Habiendo sido muerto en la carne,
	Y habiendo sido hecho vivir en el espíritu (en el mismo espíritu)
		En el espíritu habiendo ido—

Hizo anuncio (¿de su exaltación, de su victoria?) a los espíritus encarcelados,
	Los que desobedecieron en un momento u otro.

Después de esa desobediencia, la longanimidad de Dios continuó en los días de Noe y la construcción del arca.
El bautismo, el antitipo del arca, nos salva, no por despojarnos de sucio carnal, sino por responder a Dios con buena consciencia— 
	Por la resurrección de Jesucristo,
		Quien habiendo ido al cielo

Está a la diestra de Dios (evidencia de su exaltación, de su victoria), con los espíritus sujetos a él



